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Qerra aurreko euskal kazetarltzak, mugak muga, garai oparoak 
ezagutu zituen. Espalnlako Qerra ZIbllak muga bat ekarri zuen: au
rreko kazetarltza bere gallurrera IrltsI zen Qudaldlan, aspaldlko egi
tasmoa gauzatzen denean: euskar hutsezko egunkarlarena, Qerran, 
lehen Eusko Jaurlaritzaren denboran, 1937ko urtarnietlk ekaina arte 
kaleratu zen Eguna. Ordurako, euskarazko kazetantzak mende ba- 
teko bldea eglna zuen, 1834an agertu baltzlren Donostlako El Co
rreo del Horte euskarazko lehen kazetarltza-testuak, W . mendeko 
20ko eta 30eko hamarkadetan, euskarazko kazetarltza unerik hobe- 
renak bizl zituen, EuzHadI, Ekln, Zeruko Argla, Euzko eta batez ere 
Donostlako Argia (1921-1936) astekarlarekin.

Ezin dugu ahaztu, bestalde, Ipar Euskal Merrlko historia oparoa. 
Joseph-Augustin Chahok Euskal MerrI osoko euskara hutsezko lehen 
aldlzkarla, Uscal llerrlco Oaseta, 1848an argltara eman zuenez ge
roztik, almanakek hasleran eta gero astekarlek gorrl eta xunen ar
teko lehien testigantza plazaratu zuten. Qorri edo errepublikazaleen 
Paueko Le ñévell Basque argltaratu bezain lalster, xurien erantzuna 
Euskal Merrlko historian gehien Iraun duen aldlzkarla den Eskualdu- 
nan bideratu zen. 1887tlk 1944. urte bitartera argltaratu zen Baiona
ko astekari hau, Ipar Euskal Merrlko irakurleria euskaldun gehiena 
bilduz.

Qarai aberatsa, dudarik gabe, Megoan Espalnlako Qerra ZIbllak 
eta Iparrean Munduko 11. Qerrak moztu zutena. Mortik aurrera, dlkta-



dura ezarri zen, euskaldun asko eta asko erbestera Joan ziren eta 
euskararen galnean Isllaldl luze bat amildu zen: llburugintza, kazeta- 
ritza, hezkuntza, Jendearteko elkarrizketak ere euskaraz egitea, de- 
bekatu egin zuen Estatu frankistak.

Qerra ondorengo kazetaritzari buruzko historia, baina, ez da 
bakarrik hondamendiko kronika bat. Hondamendia gertatu zen, Jaki- 
na, baina erbestean hasiera, kanpotik eta barrutlk gero, berpizte 
baten historia ere bada. Masiera hasieratik, garairik latzenetan ere, 
euskaldunek beren kulturari eusten Jakin izan zuten. Ipar Euskal 
Merrian, Europan, Ameriketan, euskara hutsezko zein elebidunezko 
kazetak sortu zituzten, betl ere Megora begira, noiz itzuliko zain.

Erbesteko bidea, hala ere, luzea Izan zen. Batzuk, urteak pasa 
ondoren, Itzull egin ziren; beste batzuk, aldiz, erbestean hil. Qeratu 
zlrenak ere, Qerra ondorengo garai zailenak igarota, berriz ere 
euskaraz argitaratzeari ekin zioten.

historia honen aide handia Cierra garaian garatzen da: hasieran 
Espainiako Qerran, laister Munduko II. Qerra. 1936tik 1944. arte, 
euskaldun asko (Megoan Frankoren matxinadari aurre egin ziotenak, 
gero Frantzian nazien erasoaldtaren lekuko izan zlrenak) bi gudalditan 
egon ziren. Qarai nahasiak, aldaketa polltiko eta ekonomiko sakonak 
ekarri zituena, euskal kazetaritzan ere bere isla Izango zutenak.

Periodizazio guztiak arbitrarloak direla argl dago. Cjurea ere bal. 
Mala ere, gure Ibllbidetxo hau 1949an hasiko da, eta 1959an buka- 
tu, 60ko hamarkadaren atarían. Mego Euskal Merrian Industrializazio 
handia gertatzear zegoela. Moski, 50eko hamarkadan Euskal Merria, 
batez ere Qipuzkoa eta BIzkaia, industriaiizatze biiakaera batean mur- 
gildu zen; hala ere, benetako industrlallzazloa hurrengo hamarkadan 
gertatu zen, desarroZ/femoaren garaian alegia. Aurreko hamarkade- 
tan nabarmentzen hasiak ziren aldaketak sakonago egiten dira 60ko 
urteetan: etorkinen etorrera handia, hiritartze biiakaera punta-punta- 
koa, politizatze zabala, abertzaletasunaren erradikaitzea, e.t.a.ren so
rrera... Ekonomian, politlkan, kazetaritzan, egoera piska bat baretu- 
ta, aldaketa nabarmenak gertatzen dira. Mego Euskal Merriko 
bigarren industrializazioaren lehen urratsak dira. Lehen ahots kritl- 
koals, batez ere elizgizonen artean, altxatu ziren. Erbestean eta Me
goan, euskal kulturaren lumak blitzen salatu ziren, erbestean EuzHo 
Oogoa eta barruko Egan aldizkarien eskutik. Elizgizonek izugarrizko 
garrantzia izan zuten garai hartan: aldfzkari eriyiosoekin batera, tokian



tokiko prentsa ere buitzatu zuten, eta euskal kulturaren Inguruko 
aldizkari batzuk ere argltara eman zituzten.

Qure ínteres nagusia Megoan, edo, hobeto esanda, Megoko 
euskaldunek eglndako prentsanjarriko dugu. Morrek ez du Inolaz ere 
esan nahl Iparreko prentsa aide batera utzi behar dugunik, ezta 
gutxiago ere. Mala ere, aitortu behar dugu hobeto ezagutzen dugula 
mugaz honuntzako historia, mugaz harantzakoa, Frantzlan admlnls- 
tratibokl kokatua denez gero, desberdin samarra delako.

1. Gerretako aurrekinak

Espalnlako Qerra Zibilaren garalan bere gallurrera Irltsl ondoren, 
batez ere euskara hutsezko lehen egunkarla Izan zen fgunarekln, 
Bilbo asaldatuen menpe eron zenean, eta Euskadiko autonomía 
hutsala desagertuta, euskal kulturarentzat eta euskal komunlkabl- 
deentzat ere sasol latzen atea zabaldu zen. Mondamendia eskerga 
Izan zen: lehen momentuan, daklgunez, 1936ko uztallean alegia, 
Mafarroan agertzen ziren euskarazko aldizkarlak desagertu ziren, hala 
ñola Euzko Alderdi Jeltzalearen Amayur eta Iruñeako kaputxinoek 
1919tlk argltaratzen zuten Zeruho Argia. Qlpuzkoako asko eta asko 
ere desagertu ziren, garrantzitsuena euskara hutsezko aldlzkarlen 
artean Irakurle gehlenak zituen Argia astekarla. Mllabete batzuk ge- 
roago asaldatuek Qlpuzkoa osoan eskuratu zutenean, hondamendia 
handiagoa izan zen.

Idazle glputzak lalster Bizkaira Joan ziren, hura baitzen asalda
tuen menpe ez zegoen Euskal Merrlko lurralde bakarra. Madrilgo 
Korteek Euskadiko autonoml-estatutua eman zutenean, Bllbon 
euskarazko aldizkan batzuk argltaratu ziren. Qerra aurrean arglta
ratzen ziren batzuk ere desagertu ziren, esaterako Zornotzako Jaun- 
goiko-Zale Bazkunak kaleratzen zuen Ekin, balna beste batzuk ere 
agertu ziren. Qarrantzitsuena, esan bezala, Eguna Izan zen.

Asaldatuek, Estatu berrla Inposatzean, gaztelanla ez ziren hi
zkuntzak zapaldu egln zituzten, euskara ere barne. Euskarazko egun- 
karl guztlak -eta erdarazkoak, Estatu berriaren aldekoak ez bazlren- 
desagertu egln ziren, beren ordez erregimenaren aldeko komunika- 
bldeak ezarriz. 1936ko abenduaren 23ko Legeak ez zilegla dekla- 
ratzen zuen "la producción de libros, periódicos, folletos y toda clase



de Impresos y grabados pornográficos, de literatura socialista, liber
tarla y, en general, disolvente" Hurrengo urtean, 1937ko urtarrilak 
14ean alegla, dekretu baten bidez Salamancan Delegación del Esta
do para la Prensa y Propaganda sortu zen, zeinen lana zera zen: 
"Emplear toda la prensa diaria y periódica y los demás medios de 
propagación de noticias sea en España, sea en el extranjero, para 
hacer conocer los hechos del Movimiento hadonal"^. Murrengo pau- 
sua Falangeren eskuetan prentsa Jartzea zen, eta horl boroblitzeko, 
1938an Barne Mlnlsterioa sortu eta Serrano 5úñer -Francoren kolna- 
tua-mlnlstrarl Izendatzea Izan zen. Monek 1938ko apírllaren 22an 
PrentsarI buruzko Legea promulgatu zuen. Dirección General de la 
Prensa eta Dirección General de la Propaganda zlrelakoak bere agln- 
dupean hartuz. Antonio Tovar -gero euskal gauzetan Interesatua, eta 
MItxelenarI 5alamancako Euskara Katedra eskalnl zlona- eta Dionisio 
RIdrueJo buru ziren. F^ldruejo Izango zen, denboraren poderloz, Fran- 
coren erregimeneko ahots kritiko bat. Tovar eta RIdrueJoren ordez 
laister Arlas Salgado eta Juan Aparicio Jarri ziren.

Erregimen berriaren aldeko ez ziren komunikabide guztlak desa- 
gertuta, gurí Interesatzen zaigun arloan euskarazko egunkari eta 
aldizkari guztiak, eta irratiko euskarazko irratsaioak ere -Qerra au
rrean Donostlako Irratlan asterò Ander Artzeluzek eta Joseba Zubl- 
mendik bat eglten zuten^, eta Gerra garaian Bllbotlk ere zenbait 
Irratsalo euskaraz aíderatu ziren-, euskararen aurkako propaganda 
kanpalnia bat antolatu zen (beste lurralde batzuetan, esaterako Kata- 
lulnlan, hizkuntza proploaren aurka), "Español, habla español".

Zentsura llburuen galnean ere erorl zen. Sutara Joan ziren 
pentsamolde oflzlal berriarekin bat ez zetozen guztlak. Euskarazko 
guztlak hor zeuden,jaklna.

Euskal Idazle eta kazetarlak hllda (Ariztlmuño edo Lauaxeteren 
kasuak), gartzeleratuak (Ander Artzeluz, adibidez) edo erbesteratuta.

(1) Terrón Montero, J., La prensa de España durante el régimen de 
Franco. Madrid: Centro de Investigaciones Sociológicas, 1981, 50, orriai- 
dean alpatua,

(2) ibidem,

(3) Díaz Mod, J. Euskara irratlan: Gerra aurreko iehenenego urrasak, 
R,/,E.V,, WKVii, 2. zenbakia, 1992.



euskarazko llteraturaren ekolzpen Inprimatua ez zen berplztu 1950. 
urterà arte, Tonnas Agirre Barrensororen Uztaro llburua berrargftaratu 
arte (lehen argitalpena Qerra piztu zen urtekoa dugu). Erbestean ere,
1946. urterà arte ez zen hasi kritikoek "erbesteko belaunaldia" 
deitzen dutenaren eholzpena^, eta 1950.ean argltaratu zen Ameri- 
ketan euskara hutsezko Qerra ondorengo lehen elaberrla, Juan An
tonio Irazustaren JoanMo. Giro hartan hasi zen piska bat berrlz ere 
arnasa hartzen euskal kazetarltza.

2. 1950-1959 bitarteko komunihabideaK

50eko hamarkadan, batez ere Mego Euskal Merrian, aldaketa 
kualltatibo nabarmen batzuk gertatu ziren ekonomlan, polltlkan eta, 
noia ez, balta kazetaritzan ere. Ekonomlan Industrl-eklntza areagotu 
zen batez ere Bizkaian eta Qlpuzkoan, hirltartze-bllakaera bat sortuz, 
aide batetik -beraz euskararen gordeleku zen herri eremuan ere 
aldaketa handiak sortu ziren-, eta beste aide batetik ere Euskal 
Merrltik kanpoko Jendetza hasi zen etortzen. Demograflaren aldetik 
ere, biztanlego-kopurua handitzen da; 1950etik 1960ra Qlpuzkoan 
374.000 biztanletik 478.000 blztanlera pasatu zen; Bizkaian 
569.000tlk 754.000ra. Araban, Qlpuzkoan eta Bizkaian, guztira, ha- 
mar urtetan 310.000 biztanle gehiago zeuden^.

Mazkuntza bllakaera horl ez zen berdina lurralde bakoitzean; 
Bizkaian hiriburuaren Inguruko zonaldean blldu zen Industrializazioa 
eta biztanlego gehiena; Qlpuzkoan aldlz bazeuden ardatz batzuk. 
Araban Industriallzazioa ez zen artean handia. Eredu batzuk, beraz. 
Qatnera, kontuan hartu behar dugu euskararen presentzia atzera 
zlhoala Industriallzazio handia zuten lekuetan, etorkin erdaldunen 
ezarreragatik. Bestalde, euskara gordetzen zuten herrletan ere hi- 
zkuntza ez zen nonahl mintzatzen, errepresloarengatik la famlllaren- 
gan bakarrik hitz egitera mugatuta, eskola eta komunikabldeetatik 
at. Euskara mantendu eta garatzeko Ellzak, lehengo mendeetan

(4) Kortazar, J. Literatura vasca siglo /W. Donostia: Etor, 1990, 100. 
orrlaldea.

(5) Tejerina Montaña, B. nacionalismo y lengua. Madrid: Centro de 
investigaciones Sociológicas, 1992.



bezala, oso betebehar handla Izango zuen. Ellzak buitzatuko zltuen, 
neurri hand! batean behlntzat, Ikastolen eta euskarazko konnunlkabl- 
de askoren sorrera. Ellzak, edo Elizaren sektore batzuk hobeto esan- 
da, plztuko zituzten erreglmenarl lehenengo kritikak®. Euskal Merrlko 
apalzgoaren kasuan, kritlkak are handlagoak izango ziren. Qerra ga
raian, apalz asko abertzaletasunaren aldekoak ziren, eta errepresioa 
handia izan zen. Asko eta asko erbestera Joan ziren, Ingalaterrara, 
Frantziara, Belglkara, Amerlketara batez ere. 1944an horletako 
batzuk Alta 5antuarl gutun luze bat bidall zloten, eskatuz apaizek 
Estatuak Elizaren erreglnnenean parte hartzearl uko egln ziezaloten, 
Qerra garaian eta ondoren beren kargutlk botatakoak berrlro onar 
zitzaten, arrazoi polltlkoengatik, hau da, frankismoaren aide egotea- 
gatlk kargua lortu zutenak halek gabe gera zitezen, eta "que sean 
puestas en vigor en la diócesis de Vitoria [garaf hartan Qlpuzkoa eta 
Blzkaia ere barrutl hartan sartzen ziren] las normas generales de la 
Iglesia relativas al uso de las lenguas indígenas a fin de evitar graves 
males en la enseñanza religiosa, de no agravar el pavoroso proble
ma del abandono de la religión por el pueblo y de poner término al 
gran escándalo que siempre ha constituido en el pueblo vasco el 
hecho de conducirse la iglesia como si en estas cosas obrara al 
dictado de una política antivasca"^. Ez zuten erantzunik Jaso. 
1946an batzuk hegora itzull ziren, kargu eta enplegurik gabe. Erbes- 
tetik, baina beti ere barrura beglra, elizgizon batzuek aldlzkarl kritiko 
batzuk argitaratu zituzten.

liego Euskal lierrian, bítartean, eiizgizonek Qerra aurreko argital- 
pen batzuk berrlro kaieratzeari ekln zioten: Iruñeako kaputxinoek, 
esate baterako, ZeruHo Argla argitaratu zuten bigarren aldiz. Aldlzkarl 
batzuk erlijloso hutsak ziren, hau da, kasu askotan ordenuari bu- 
njzkoak; beste batzuetan informazioa (herri batekoa, adibidez), sartu 
zen. Beste batzuk kulturalagoak ziren. Baina, gauza gutzien gainetik, 
nabarl da ñola Ellzak berrlro custodios linguae izateko betebeharra 
berreskuratu zuen.

(6) Ikus Lannon, F. Privilegio, persecución y profecía. La Iglesia católi
ca en España 1875-1975. Madrid: Alianza Editorial, 1987.

(7) Iztueta Armendarlz, P, Sociología del fenómeno contestatario del 
clero vasco (1940-1975). Donostia; Eikar.



Bestalde, kazetaritzan ere 50eko hamarkada hau beste garal 
bat dugu. Perlodizazio guztiak. Terrón Monterok gogoratzen due- 
nez®, arbitrarloak izaten dira, balna badago arrazoirik 50eko hama
rkada hartan desberdintasun batzuk gertatu zirela esateko. Irekitze 
bat badago, mamlan ez bada ere, balna lehengo urtetako gogorta- 
suna pIska bat arindu zen. Ellzak ere Izan zuen zerlkuslrik aldaketa 
honekin: Terrónen ustez, nadonal-catolldsmotih catoliclsmo-nado- 
na/era pasatu baitzen, zera hau azplmarratuz, "que a partir de ahora 
serán los componentes del catolicismo social los que priven de 
manera definitiva sobre los del falangismo-fascista"^. Erregimen 
frankistaren bl ideologl-zutabetik bat nagusitu zen, beraz. Arrazoi 
ekonomikoak ere baziren, autarkismoak porrot eginda, eta nazloar- 
teko panoraman ere Espalnla sartu zen, amerikarrek eta Hazlo Ba- 
tuen Erakundeak onartuta.

Egoera berri hark bere Isla izango zuen euskarazko kazetaritzan, 
noski, berezlkl Mego Euskal Merrian. Euskaraz gauzak argltaratzeko 
aukera, zalla bazen ere, bazegoen, lehen ez bezala. Erakunde 
batzuk, batez ere Euskaitzaindia, bizitzara Itzull ziren. Hezkuntza 
munduan ere gauzak, pollkl-poliki, mugitzen hasi ziren. Qerra au
rrean egln zen bezala, hezkuntza munduarl erantzuna emateko edo, 
Irakurleria zabaitzen salatu zen, eta umeentzako aldizkariak ere argl- 
taratu ziren. Barrutlk eta kanpotik euskal kulturaren Inguruan ze- 
blltzanak blitzeko ahaleginak egln ziren. Bitartean erbesteko ekolzpe- 
na ere bazegoen, kasu gehienetan Megoari begira, klandestlnltatetlk, 
nazioarteko laguntzari esker itzuitzeko aukera gaiduta zegoela ikusl- 
rlk. Iparreko euskaldunek bere aldetik, kazetaritzan beren urratsak 
ematen zituzten.

2.1. Aidlzkarl eriijiosoak

Aurreko atalean esan dugu ñola 40ko hamarkadako azken ur
teetan Mego Euskal Merrian etizgizon euskaldunek aldizkari batzuek 
sortu zituzten. Horietako bat, urteetan zehar garrantzitsuenetariko 
bat izango zena, frantziskotarren Anaitasuna dugu. Hasiera batean

(8) Aipatu iiburuan, 83. orriaidetlk.

(9) Ibidem.



Tolosan sortua, gipuzkeraz, gero BIzkaIko frantziskotarrek ere beste 
Analtasuna bat argítaratzeari ekin zloten, bizkaleraz. Lehenengoa alta 
Eugenio Agirretxek zuzendu zuen. Bizkalerazkoa alta Imanol Berrla- 
tuak, 1953tik, hasleran Qlpuzkoako Anaitasunaren gehigarr! mo
duan. Bl ziren beren helburuak: aide batetik, kristautasuna buitzatu, 
garal batean non "prensa den munduaren errege"^°, eta bigarrena 
euskara erablitzera animatu, leku guztietan: "baserrikoak, kalekoak, 
fabrikakoak, unibersidadekoak, futbolezkoak, zinezkoak, ezkontzaz- 
koak, gaztarozkoak", berri mota horlek^^ hórrela, lehen bezala, 
fedea eta euskara ("euskaldun-fededun" berdintze horl) berriztatzen 
zuten, balna oraln, industriallzazioa zela eta, hirira erejoanez.

Aldizkarlaren atal naguslak hauexek ziren: lehen orrialdean, Be- 
rrlatuaren editorial bat, normalean eriyioari edo euskarari buruzkoa. 
Erljjfoarl buruzko zaiantzak "Esaldazul" Izeneko atalean erantzuten 
ziren. Beste atal fijo bat "Or, an, emen" Izenekoa zen: berri laburrak, 
gehientsuak eriyioarl buruzkoak. hala ere, ez ziren falta berri oroko- 
rrak. Azken finean, Qerra aurrean ere holako aldizkari eriijiosoek 
zuten egitura. Komikiak ere sartzen zituzten, atzerritarrak (iparamerl- 
karrak, batik bat), euskarara Itzullak {Felis Hatua, The t^atzenjammer 
Kids, eta abar.). Umeegan berriro konfldantza Jartzen zen.

Esan bezala, Analtasunaren bl argitalpenetan euskalkl baña era
biitzen zen: gipuzkera eta bizkalerazkoa. Helburu nagusia euskaldu
nek hitz eglten buitzatzea zenez gero, hurbilen zegoen euskaikia 
erabiltzea erabaki zuten. Horrek ez du esan nahl Euskaitzaindiaren 
aldekoak ez zirenik: are gehíago, 1955etik harpidetzak Akademiaren 
egoitzan Jasotzen ziren, Biiboko f^lbera kalean. Zer esanik ez, 
1956ko Euskaitzaindiak Arantzazun antolatutako blleran hartu eraba- 
kiak bete-betean onartu zituzten frantziskotarrek. Are gehiago, hu
rrengo hamarkadetan, 60ko eta 70eko urteetan alegia, Anaitasuna 
euskara batuaren defendatzaile porrokatu bílakatu zen.

50eko hamarkadaren hasleran, 1950ean bertan alegia, mugaz 
bestaldetik ahots kritikoek bere bozeramallea kaieratzea erabakitzen 
dute. Martxoan apalz batzuk Egiz argltaratzen hasi ziren, euskaraz eta 
gaztelanlaz (euskararen portzentala ez zen handia), mimeograflatua,

(10) Anaitasuna (Bizkaikoa), 1. zenbakia, 1953ko ekaina.

(1 1 ) ibidem.



aldizkatasun flnkorlk gabe ("la publicación saldrá cuando pueda"), 
hala ere 195Zko abuztua arte gutxl gora-behera hilero agertu zen. 
Maslera-hasleratlk argl eta garbi zegoen zein zen beren helburua: 
"Eglz no tiene pretensiones de revista. 5u apariencia es modesta, y 
lo será su contenido. Es una publicación que sale a la calle para ser 
eco de sentimientos y de aspiraciones que no pueden expresarse 
libremente bajo el régimen del general Franco"^^. Batez ere, bl 
gauza salatu nahi zituzten: euskararen galaraztea eta sindikatu langi- 
leen debekapena, halen artean e.l.a. 1950eko abuztuko zenbakian, 
Juan de Arandik artlkulu luze bat Idatzl zuen euskaran buruz, Euskal 
Merriko Ellzak erabiitzea eskatuz. Olnarria 1920ko Congreso de Pro
pagano Fide izeneka zen; "Los misioneros deben evitar la propaga
ción del Idioma de su patria entre los Indígenas (...) y ahogan 
siempre en dicha lengua nativa de los Indígenas las prácticas religio
sas, las Instrucciones catequísticas y toda alocución pública en las 
escuelas y demás centros análogos (...)". "BurugabekerI orren errua 
[hau da, euskara ez erabiitzea] Madrid'eko agintariei bízkarreratu 
bear ote zale? Erru guzia ez", zioten beste zenbaki batean^^. 
"Euskel-apaiz guziak euskeraren alde bat egin ba'lute, Elelzaren 
aginduak eta irakaspenak eskuan, letorkieken zigorrajasateko gertu, 
erri-agintarlel gogor egin ba'lleke, euzkera etzan gure errietan galdu 
dan bezela galduko". Urte hartan bertan Bllboko gotzalak. Morcillo 
gotzalak, euskaraz zenbait gauza argitaratu eta irakurrl zuen^^, apaiz 
kritikoek txalokatu zutena. Balna aldi berean, Espainiako prentsaren 
egoera gaítzesten zuten: "Egiz siente una profunda satisfacción ante 
esta consigna del lluestre obispo de Bilbao ['la verdad ante todo... la 
verdad nos hace libres'], pero la prensa española está sometida a 
rígido control estatal (...). El carácter católico o laico no Influye nada 
en este caso (..,). El periodista español sencillamente no es libre 
(...)".

Barrutlk ere bazeuden kritikak. 1950eko abuztuan, Qlpuzkoako 
apaiz batzuk gutun krItIko bat bldalí zioten beren gotzala zen Jaime 
Font Andreurl. Kritikak areagotzen ari ziren, eta 1951n José María

{lZ)Egiz, 1. zenbakia, 1950eko martxoa, 1. orriaidea.

(13) 1950eko ekaina, 2. orriaidea.

(14)Eg/z, 1950eko azaroa-abendua, 5. orriaidea.



Bueno Monreal Qasteizko gotzaiak. Morcillo González Biiboko 
gotzalak eta Pont Andreu Donostiako gotzaiak dekretu baten bIdez 
Egizen klandestinitatea azpimarratu ondoren, apalz guztlel aldlzkarlan 
testurik argitaratu edo argitalpena zabaitzea galarazi zleten, "por ser 
políticamente partidaria y por sus nada Infrecuentes Insidias contra 
la Jerarquía Eclesiástica". 1952ko martxoaren 20an, beste dekretu 
episkopal bat: honetan, Ikuslrlk Egiz kaleratzenjarraitzen dutela, zera 
erabaki zen: "Los sacerdotes de esta diócesis residentes dentro o 
fuera de la misma, que Inten/engan en lo sucesivo como directores, 
redactores o colaboradores de la revista titulada EGIZ, ya siga apare
ciendo esta publicaclóln con el mismo título o con otro distinto.que
darán 'ípso facto' Incursos en la censura de suspensión a 
Hemezortzl ale atera ondoren, Cg/zekoek bestertk ez argltaratzea 
erabaki zuten.

Mala ere, 1954ko abenduan beste aldlzkarl bat argitaratu zuten, 
taxuera handiagokoa, Egi billa izenburuarekin. "Mintzo-bearrez", zlo
ten lehen ale harén fronteko orrialdean, "azpitlk datorklzu, ez gero 
nal genuken eraz, argi-argitan; azpitlk baño. Eta ez gure erruz, Jaklña; 
alnbeste urtetan menpeturlk gauzkatenak ez dute nal". Aldlzkarl 
honek, fg/zen bideari eutsl zlona, 1955eko ekalna arte iraun zuen. 
Zazpl ale kaieratu ziren.

Garal hartako aldlzkarl erlijloso gehlenak, aldiz, legalltatean zeu
den. 1 9 5 in  Larreako karmeldarrek harmel, egunotara iritsl den aldlz- 
kari eriyio5 oa,argitaratzen ekln zloten. Eriytoarl buruzko berriak, batez 
ere ordenu honi dagozkionak, llteratur-lanak, olerkiak, bertsoak eta 
abar agertzen ziren bere orrialdeetan. holabait, Gerra aurreko Jaun- 
go/7<o-Za/eren bldearl Jarraitzen zloten. Euskaldun amorratuak, behln 
eta berrlro "Ikasi euskeraz" esaldla erreplkatzen zuten. Masleratlk, 
Euskaltzaindlaren aldekoak Izan ziren. 1959an, Santiago Onaindiak 
gehigarri bat argitaratu zuen: Olertí.

Urteetan zehar, eriyioarekln zerikusirik zuten beste aldizkan 
batzuk agertzen hasi ziren: 1952an Elbar, bertako berriak zekartza- 
na. Iparrean ere eiizgizonek beren argitalpenak ateratzen zituzten: 
hala ñola, Belloc-eko Otholziarl. 1954an Iruñeako kaputxinoek berd- 
ro plazaratu zuten Gerra aurreko beren aldizkarla: ZeruHo Argia. Urte

{15)Egiz, 1952ko abuztua, 18. zenbakla, 1, orrlaldea.



haletan, eriyioso hutsa zen; azpizenburuak berak zloenez, "Erlijiozko 
aldizkari edo errebista, edergarriduna, euskeraz egiña, Aita Kaputxi- 
noek argitaratua" zen. Bi zuzendari zituen: zuzendari-gerentea Mon- 
darribiko Bonifacio de Beizama, eta zuzendari artistlkoa Aureiio de 
Echarri-Aranaz, iruñean. Laister arrakasta handia iortu zuen, eta 
1956an 4.000 harpidedun zituen. Idazieak kaputxinoak, kaputxinoak 
ez ziren beste eriyiosoak (Gabriel Manteroia, esate baterako) eta 
laikoak ziren (inazio Eizmendi Basarn\<, aldizkari honetan ere "here 
bordatxotik bildutako sortatxoak" izeneko atala argltaratzen zuen). 
Bizkalko Idazleek ere bazuten parte hartzerik, 1955etlk "Bizkai'ko 
euskeraz" izeneko ataiaz Bítaño eta Manteroia arduratu zirelarik.

Lehen bezala, hilero kaleratzen zen ZeruHo Argla. Aldizkariak 
zituen sailak: tSristau-lkasbldea, Abesti edo kantuak, Mirugarren Or- 
denuarl buruzko berri eta gaiak, olerki eta bertsoak, nekazarientzako 
gaiak, lan aukeratuak (munduko liburu eta aldizkarietatik hartutako 
zatitxoak), eta abar. Qerra aurreko aldlzkarla bezalakoa zen. 1955. 
urteaz geroztik, galnera, berriro "ikusi eta Ikasl" izeneko komikla 
(haiek eglna) agertzen hasi zen, irregularki, ZeruHo Argiaren orrial- 
deetan, Quztira, 16 orrlalde izaten ziren. Bizitza luzea izango zuen 
Zeruko ArgiaK gero Informatiboagoa bihurtu zena, hainbat eta hain
bat euskaldun kazetarlrentzako eskola, 80ko hamarkadan kaputxi- 
noek utzita eta kooperatiba bihurtuta gaur egun ere argltaratzen den 
Argia bihurtuta.

50eko hamarkadako euskarazko kazetarltza eriyiosoarekln Ja- 
rraltzearren, aipatu behar ditugu 1955eko bi aldlzkari. Bata, kaputxi- 
noena baita ere, Irun da Ondarribiko kaputxirioen irugarren ordenako 
orria dugu, hango aita Kariös Argaiak zuzendua. Euskara hutsezkoa, 
eriyioa zen gai bakarra. Bestea Nora? zuen izena, Irun'go 5alietarren 
Noblzladuko llleroko Aldizkaria. 1. zenbakia 1955eko azaroan agertu 
zen. Lau orrlalde zttuen. Hango ikastetxearen berriak nagusi ziren. 
Euskara hutsezkoa zen.

Qarai hartako beste aldizkari eriyioso batzuetan ere euskara 
noizbehlnka agertzen zen: hala noia Qipuzkoa Misionera (1955), 
hafarroako Arizkun herriko Eikartasuna. Boletín de ia Asociación de 
la Caridad (1955), Donostlako 5anta María parrokiak argltaratzen 
zuen La \Joz de ia Madrer\ (1955), eta abarretan. 1956an Hondarri- 
bian Ondarribiko izparrak aldlzkarla agertu zen, herriko berrien Infor- 
nnatzaile, beti ere gogo eliztarra mantentzen zuelarik.



Urte hartan ere Ellzarekin, frantziskotarrekin alegla, zerikusi han- 
día zuen beste aidlzkarl bat, gure egunotara Iritsl dena, eta euskal 
kulturarako ezín garrantzltsua Izan dena eta orain ere badena hasi 
zen: JaHIn, 1956ko urte hartan mimeograflatua eta Yakin Izenburu- 
pean argitaratu zena.

1956an sortutako beste aidlzkarl hau, aldiz, erabat erljjlosoa 
dugu: Loíolan kaleratu zen Ekin. Euskaltzalndlan gordetzen dira 2. 
eta 5. aleak, maklnaz Izkribatuak. Dírudienez, gaur egun beste gauza 
batzuengatík hain ezaguna zaigun ?^abler Arzalluzek zuzentzen zuen: 
Lololan zegoen Jesuíta.

Ataltxo hau bukatzeko, 1959an argitaratzen hasi ziren bl aldiz
kari erijjioso aipatuko ditugu: Amas eta Lalahetan. Amas Vlllaroko 
Sakramentinoen Ikastetxe flagusian agertu zen. Lehen alean Bernat 
Dechepareren bertso ezagunak lema moduan erabiitzen zituzten: 
"Meuskara, heuskara/Jalgl adi kanpora/habil mundu guzira". 75 orrial- 
de ditu aldizkari honen lehen zenbaklak, euskara hutsezkoa. fSutsu 
intelektual nabaria bazeukan, atariko testua baino ez da Irakurrl 
behar:

"Ez nintzan. Ba naiz, Ezerezean erreiñuan nintzan. Lozorro batean 
nenkusan,

ARÍ1A5 zer ari zera, zer? í^uxinka, iotsati plazaratu bear ai dezu?
(,,.), Qazte lelaiak dituzu. indartsu dira, Kultur gose dira (..,), 
Eriyioso ta apaiz-gai dira, Erromatik oiu egiten digute: esanaz 
aiegia, apaizak kultura zabala bear dula (..,), Ta ori daña euskeraz 
(..,). Piazara irten baño ien, ordea, taxutu egln nal dute, zaiiidu, 
Zuregana Jo dute 'Amas' iaguntza eske, Ez dator maixuarena 
egitera (..,),

'Amas' ez dezu errebista; ez, ian metatze-bat baño ez da, Ez du, 
beraz, noizkorik (.,.). Errebista ez izan eta,.,

Orixe da 'Amas' zure egitekoa (.,.). Euskalduna iotsati da, egin ba 
arnasil"

Aidizkatasun ziurrik ez izan arren, gure ustez Amas aldizkaritzat 
hartu behar dugu, hauxe balta hain zuzen garai honetako euskarazko 
kazetaritzaren ezaugarri bat: euskararentzat egoera larria baitzegoen, 
ondo taxututako aidizkariak ateratzea baino gehiago inporta zuen 
euskarazko testuak kaleratu eta zabaitzeak. Zeregin hartan ellzglzo-



nek izugarrizko garrantzia Izan zuten, Mego Euskal Merrlko hamarka- 
da hartako kazataritza-ekoizpen gehiena kontrolatzen baitzuten (eta 
ez aldlzkarl eriyiosoak bakarrik, kultur-aldizkari edota tokían tokiko 
aldlzkarl asko eta askotan ere apalzen eskua nabarla baitzen). Ellzgl- 
zon euskaldunen artean euskara kulturarako hizkuntza bilakatzeko 
asmoa oso zabalduta zegoen, eta neurri handi batean, halek lortu 
zuten berplzte horl hain latzak ziren egun haletan.

LalaHetan antzekoa zen, hasleran behlntzat (denboraren pode
rioz, 70eko hamarkadan Urretxuko Paslonlsten Ikastolaren bozera- 
malle bihurtu zen, bertan umeek Idazten zutelarik). Lehenengo alea, 
mlmeograflatua, Ikusi ditugun beste guztlak bezala, 1959ko 
malatzekoa da. Urretxuko paslotar gazteek Euskal Akademla bat 
sortu zuten (sakramentinoen artean Ikusi dugun antzeko grina, 
frantzlskotarrek ere berdin egln zuten Yakln aldizkarla ateratzean), 
eta bere bozeramallea aldizkaritxo hau zen.

Ataltxo hau bukatzeko, zera azpimarratu nahl genuke: ñola 
Euskal Merrlko Ellzak, edo behlntzat Euskal Herriko elizgizon askok 
(gehlenak gazteak) euskal kulturan Interesa azaldu zuten, Ellza Kato- 
llkoaren aholkuak alntzakotzat hartuz, hau da, norberaren hizkuntza 
errespetatu eta erablll behar zela^®. Morretan olnarriturik, elizgizon 
euskaldun gazteak, frankismoaren Ellza oflzlaletlk gero eta gehlago 
urrunduz, euskal kulturaren zutabe bihurtu ziren. Fenomeno horren 
eraglna gure egunetara arte Iritsiko da.

2.2. Aldízkari politikoaK

Elizaren sektore batzuk, IkusI bezala, politika eglten hasl ziren, 
eta gehlago sakonduko zuten bide hau 60. eta 70eko hamarkade
tan. Ellza Katolikoak, frankismoaren zutabe ideologiko bat Izan zena, 
erregimen mllltarra Irekitzeko beharra lehen aldiz plazaratzen saiatu 
zena izan zen. Hego Euskal Herrian, Jakina, Erancoren aurkako politi
ka egitea ezinezkoa zen, izkutuaz ez bazen. Holabait, zeregin hori 
apaizek lepoan hartu zuten. Erregimenaren aurkako politika kanpotik

(16) "Studeant vernaculum ililus gentis sermonem", "erriari bere izke- 
ran egln bear zaio" gogoratzen da LalaHeta, 1. zenbakla, 1959ko maiatza, 
15. orrlaidean, "Erri-izkera Elizaren beglz" izeneko artikuiuan.



egln behar zen, hau da, erbestetlk. Morregatlk, prentsa polltikoa 
atzerrian argitaratzen zen, betl ere barrura begira, zer esaník ez. 
Qaral hartako aidlzkarl polltiko asko, beraz, klandesttnoak dira: tamal- 
na txikikoak (hobeto izkutatu ahal Izateko), nnultikopistaz edo mi- 
meografoz eginak... Beste batzuk, ordez, erbesteratuen artean ba- 
natzekoak ziren, kalltate handlagokoak; Eusko Jauríaritzaren 
argitalpenak (Euzko Deya) edota alderdi polltlkoel lotutako aidizka
riak.

Euzko-Deya Parisen Inprimatzen zuten; baina inprlmatutako al
dizkaria kaleratzeaz gain, Eusko Jaurlarltzakoek 1950etlk mlmeogra- 
flatutako gehigarri batzuk ere ateratzea erabaki zuten. EuzkadI Irratia
1947.ean sortu zen, Eusko Jaurlaritzaren buitzadaz, eta 1950.ean 
egunero bl aldiz behintzat bere Irratsaioak, erdarazkoak zein euskaraz- 
koak, alderatzen zituen. Euskarazko irratsalo askoren testua ezagu
tzen dugu Euzko-Deyaren gehigarriari esker, zenbaki guztietan argi
taratzen baitzituzten. Urte hartan sortu zen Euzkadi-lrratlaren 
izparringija edo boletina argltaratzeko asnnoa, "euzkei-Irratikixunak 
bertan Jarri ta euzkeidun guztyak Jakin-erazoteko, Euzkadl-barruko 
euzkaidunal"^^. Quk dakigunez behintzat, ez zen Inoiz berrtpaper 
horl argitaratu, eta euskarazko testuak, esan bezala, Euzko-Deyan 
agertzen ziren. 1954.ean, Mitterrand Barne-MInistrarla zenean, Mou- 
guerreko EuzkadI irratlaren egoitza itxi egln zuen Frantziako Qober- 
nuak.

Pariseko aidlzkarl ofizlalaren gehigarrian euskara protagonista 
izaten zen: euskara irratlan, euskara Ikastoietan, kristau-lkasbidea 
euskaraz, euskararen persekuzioa, euskarazko aidizkarien berri. Mord 
esker badakigu Qerra aurrean noizbehinka argitaratu zen beste aidlz- 
kari bat berriro agertzen hasi zeia: Lan Deya, e.i.a. sindikatuaren 
bozeramaiiea 1950eko urrian berriro kaieratu zena^®. Qehigarri ho- 
netaz aparte, Euzko-Deya aldizkarlan "Euzkei Ataia", orriaide ba- 
tekoa, agertzen zen.

Euzko-Deya Eusko Jauriaritzarekin iotuta bazegoen ere (baina 
Jeitzaleak Qobernuan gehiengoa Izanik, aldizkaria abertzalea zen), 
bazegoen beste aidlzkarl bat: Alderdi. Aurreko hamarkadan sortua.

(17) Euzko-Deya, 1950eko martxoak 15, 321. zenbakia, 12. orriaidea,

(18)fuz/<o-De^a, 1950eko azaroak 15, 11. orriaidea.



1949tik mlmeografoa aide batera utzl eta Inprentaz argltaratua ager
tu zen, Julio de Jaureguiren zuzendaritzapean, hllabetero, Balona-Beyrl- 
seko Villa Antoinetten bulegoa zeukala. Euskararentzat bazegoen 
íekurik, erdara nagusl bazen ere. Euskaraz erbestean zeln Hego 
Euskal Herrian zeuden batzuk Idazten zuten Alderdt Jeitzalearen bi
zitzaren berrl ematea, bere ekintzak erbestean eta Megoan, zuten 
helburu.

Abertzale Jeitzaleek ezezlk, beste talde politikoek ere kazeta- 
gintzari eman zloten. a.n.v.k bl aldiz berriro bere Tierra Wasca aldlzka- 
rla arglratu zltuen, bigarrena 1956tlk. Ameriketan, Mexikon zehazkl, 
non beste EuzHo-Deya bat argitaratzen zen Yaklnda 5uárez Begoña 
abertzaleak EuzHadi AzHatuta Izeneko aldízkarla argitaratu zuen. Me- 
xlkon ere beste abertzale batzuk EuzHo IzHeta. Diálogo vasco blhlla- 
betekarla argitaratzen hasl ziren 1956ko uztallean. Alderdl polltlkoe- 
tatlk at zeuden abertzale batzuek eglten zuten, erdara hutsez, 
Izenburu edo titular gehlenak euskaraz badaude ere. Informatibo eta 
politikoa (Mego Euskal Merrlko berrl asko dakartza), argazkiak, kirolak 
eta bazituen,

Komunistek ere bl aldlzkarl argitaratu zituzten: EuzHadi Obrera 
eta EuzHadi ñoja. Paper fin-finean egina (Megora Izkutuan hobeto 
pasatzeko edo), azken alea euskara hutsez Idatzia da, Izenburu oro- 
kor honekin: "Españl'ko komunist alderdiar agerbidea. Españl'aren 
azkatasuna eta demokratizazloa lortzeko burrukan, eta España'tar 
errlaren bizibidea osorik obetzeko". Zortzl orrialdeetan Espalnlako 
Alderdi Komunistaren programaren puntuak zehazten dira, gipuzke- 
raz. Beste bl alpatu aleetan, euskaraz testu baña dago: "5obietar 
batasuna: erri azke loresorta bat" eta -"Arrantzale etsaten asmoak".

Balna, abertzaletasunera itzutiz, hamarkada honetan talde 
batzuk ortodoxia Jeitzaletik urruntzen hasl ziren. Hurrengo hamarka
dan, talde horíek bereizf egingo dira e .a j.tlk, eta e.t.a. sortu zen 
1959an. Baino horl orain aztertzen ari garen garaitik nahlko urrun 
geratzen zaIgu, e.t.a.ren historia, nahlz eta 50eko hamarkadan hasi, 
hurrengoetan gauzatu zen. fSazetaritzari dagoklonez ere, taide hau 
60ko hamarkadan bere aidizkariak argitaratzen hasl zen. Beraz, ez 
dugu hemen horretaz hitz egingo.

Baina interesatzen zaiguna da ñola 50eko hamarkadan e .a j.tlk  
bertatik ahots batzuk altxatu ziren, erradikaitze bat proposatu edo 
exigituz. Esate baterako, 1957. urte inguruan sortu zen Euzko Aberri



Alkartasuna edo Frente Maclonal Vasco (beste batzuetan frente  de 
Resistencia interior). Izen harelsln orri soíteak agertzen hasi ziren, 
Aberri Eguna ospatzera buitzatuz. 1958.ean beste bi orri agertu 
ziren: "Euzkotarraki Vascos! Connpatrlotasi" eta "Euzko Abertzaleen 
laguntza" Izenburupean. 1959.ean ere, "Euzko Abertzaleen la- 
guntza" Izenburupean, llburuska bat argltaratu zuten. 60ko hama
rkadan ere, Caracasen, Frentearen beste argitalpen batzuk agertu 
ziren noizbehlnka.

Caracasen bertan, non Andima Ibinagabeltia bizl zen. Frente 
hacional Vasco delako honek aldizkari bat argltaratu zuen 1958tlk 
1962. urterà arte: Irrlntzi. Erri dzl^e baten. Euzhadi'hio azkatasundren 
aide. Euskaraz eta gaztelanlaz, erdibana, abertzaletasunean erradl- 
kaltze bat zen:

"Odel lilun eta busti bat ari zaigu aspaidiüK euskotarron abertzaie- 
tasunaren zañak usteitzen eta makaltzen (...). Batzuk Monarkiarl 
begira iarri zaizkigu (...), beste batzuk Errepubilkari begira (...), 
danak mendeak mende gure zapaitzaile izan ditugun españarrai
5 0  C . . ) " ' ^ .

Bere dekiarazioan, fronte honek onartzen zituen "las concesio
nes de circunstancias que el Partido hacionaiista Vasco, en momen
tos difíciles para la República española, le hizo a ésta", balnan 
1958an uste zuten Estatutua ez zela nahikoa, "porque le honra más 
a la República Española que a nosotros los vascos"^®. Euskara 
kontuetan ere berdintsu mintzatzen ziren: "Zer da analpabetu izatea? 
horberejatorrlzko Izkeraz (gurean euzkeraz) ez Idazten ez Irakurtzen 
ezjakitea da analpabetu Izatea"^^ Europatik zetozen testuak ere 
nahiko bortitzak ziren: ikusi balna ez dugu egln behar Parisetik Jon 
Mirandek bidalitako "Frantzitar Errepublikaren menpeko erriak" ize
neko artikulua^^. Eta Ibiñagabeitlak bera "Odoi gabeko matxinada" 
bat proposatzen zuen, egitarau oso bat emanez.

(19)/rr/ntz/, 1, zenbakia. Ez da datarik agertzen (1958).

(20) Ibidem.

(21) Ibinagabeitia, A. Azkatasuna eta euzkera. Irrlntzi, Z. zenbakia.

(22) Irrlntzi, 4. zenbakia.



2.3. Kultur aidizkariak

Hego Euskal Merrian, piskanaka piskanaka liburuak eta aldizka
riak argltaratzen hasi ziren, llteratur mundura mugatuak, Aidizkarien 
artean, euskara hutsezko Egan dugu garrantzitsuena. Ikusi dugunez, 
hasleran Boletín de la ñeal 5ocledad Vascongada de Amigos del 
Pateen gehigarrla zen, eta gero bere bIzItza proploa lortu zuen. Koldo 
Mitxelenak (lalster Antonio Tovarrek 5alamancako Unibertsitatean 
sortu berrla zen "Manuel de LarramendI" Euskara Katedra eskainl 
zlon, eta berak onartu egln zuen) eta Manuel Agudek zuzentzen 
zuten aldlzkarla. Euskal kulturan Izan zuen garrantzia ukaezina da, 
egoera polltlkoak Inposatutako pobrezian euskarak arnasa hartu ahal 
Izan zuelako. Hamarkadaren bukaeran, 1959an, beste aldlzkari lite
rario hutsa erantsi zitzaion: Larreako karmeldar batek, aita Santiago 
Onaindiak, atera zuen, hiru hllabetetan behin, Karmengo Ordena- 
koek argltaratzen zuten beste euskara hutsezko aldizkarlaren gehl- 
garrl moduan (Karme/); "Qure euskera 'zernaltarako', LizardI zanak 
Inoanez, gaitu bearrean gagoz", zloen Onaindiak lehen zenbaklan. 
Llteratur aldizkana zela esan dugu, balna gehiago zehaztu egin behar
ko nuke: olerkiari buruzkoa, olerkiak bakarrik argltaratzen baltzlren, 
"neurtua naIz Itz lauz". Itzulpenak ere onartzen ziren.

Euskal kulturan, Paulo Iztuetak dloenez^^, frontea bikoitza zen: 
aide batetik, Megoan, barruan, Egan zegoen; beste aide batetik, 
erbestean, Ameriketan hasieran eta Ipar Euskal Merrian gero, EuzHo 
Oogoa zegoen. Kulturaiki, hamarkada hau ezin Inportanteagoa Izan 
zen, eta eztabaldak ere sortu ziren, euskararen ereduan dagoklonez 
esaterako; "Nikolas Ormaetxea sueña con una lengua depurada de 
neologismos extraños y primordialmente elitista, Amllaitz (h. Etxa- 
nlz) aboga por una expresión cultural sobre todo popular y con 
temas de actualidad, Koldo MItxelena Juzga Indispensable la adapta
ción de la vieja cultura pastorali y rural a las nuevas condiciones 
creadas por la sociedad Industrial y urbana, Krutwig y Andonl Urres- 
tarazu Insisten, cada cual desde su óptica, en la Ingente necesidad 
de politizar el elemento cultural"^'^. Urte haletan Euskaitzaindia berri
ro lanean has! zen, eta erbestean, euskal kultura mantendu eta

(23) Alpatu llburua, 172. orrialdea.

(24) iztueta, P., alpatu liburua, 174. orrlaldea.



sustatzeko ahaleginak egin ziren: 1948an Eusko Ikaskuntzen vii. 
Kongresua egin zen Blarritzen, Barandiaranen Qernika taldeak antola- 
tua, eta 1955an Eusko Jauriaritzak i. Euskal Batzar Orokorra antoiatu 
zuen Parisen^^.

itzul gaitezen orain kazetaritzara. Hamarkadaren hasieran Mexi- 
kon beste kuitur aldizkari bat argitaratu zen: 1950ean hasi zen 
kaleratzen Andoni Ruiz de Azua Ogoñopek zuzendutako eta Editorial 
Vascak argitaratutako EHin. "Euzkera aldez", bere azpízenburuak 
zioen bezala, Ian egin nahi zuen. Zabalkunde gutxl edo zeukalako, 
guk dakigunez 1950.ean bertan utzi zion agertzeari,

Ameriketan ere argitaratu zen EusHalduna-EI Wasco aldizkaria. 
Mormalean, euskaraz bazeukan orriaide bat. Argentinan agertu zen 
EusHaItzaleah, euskara hutsezkoa, 1954an.

Euzko Gogoa, esan bezala garai hartako euskal aldizkari ga- 
rrantzitsuena, 1950ean agertu zen lehen aldiz Guatemalan, non 
bere buitzatzaile nagusiak bizi ziren: zuzendaria, Jokin Zaitegi, eta 
Andima Iblnagabeitia. Laister íiikolas Ormaetxea ere hasi zen lanean. 
Euskararik gabe ez dago Euskal Herririk, hohxe da oinarrizko lema. 
Aidizkariak erbestean zein barruan sakabanatutako eta elkarrekiko 
kontaktu handirik gabeko idazleak bildu nahi zituen (Jemein, Lelzao- 
la, Altube, Labaien, Vlllasante, Monzon, Txillardegi, Urrestarazu, 
Insausti, Ziarsolo, Jon Etxafde, Kapanaga, Etxaniz...); euskararen bi
zitza ziurtatu (eta Euskal Merri osora hedatu), eta hizkuntza kultur-la- 
nabes bihurtu. Etorkizunerako bidea prestatu nahi zuen EuzHo Go- 
goah, beti ere Euskal Merrira noiz itzuliko eta han Unibertsitate bat 
noiz eratuko zain.

EuzHo (jogoa-k bí aro izan zituen: lehenengoa Quatemalakoa, 
1950etik 1955era, 1953an argitaratu gabe egonik. Bigarren aroan 
Miarritzen inprimatu zen, 1956tik 1959ra. Quztira, 44  ate. Taxuera 
ere desberdina zen: Guatemalan, baliabide tekniko gutxl zeudelarik, 
neurriak aldakor samarrak ziren, hala ere formato handian kaleratzen 
zen. Ipar Euskal Merriko garaian, aldiz, taxuera beti berdina da, neu
rriak txikiagoak direlarik.

hahiz eta harpidedun gutxl izan, EuzHo Oogoaren Itzala handia

(25) Badago horri buruzko kronika bat, Batzarraren 25. urtemugan 
Eusko Jauriaritzak argitaratua.



Izan zen. Bere garaírik eraginkorrena bigarrena Izan zen. Etxetik 
gertuago, Andima Ibiñagabeltia gabe (Ameriketan geratu zen, Qua- 
temalatlk V/enezuelara Joanda), betlko zutabeetan olnarrlturlk 
("euskaldunenak egin du, euskera gaIdu ezkero, euskerak egln bal- 
kaltu euskaldun"^^ zioen Zaltegik Mlarrltzeko lehen zenbaklan), ado
re berrlekin ("bagatoz gu, olu ta irrlntzl, euskeraren aide lan egltera, 
len bezain balkor ta kementsu"), llteraturarako Joera nagusia zelartk, 
EuzHo Oogoa euskal kulturan zeblltzanentzat ezinbesteko errefe- 
rentzla bihurtu zen. Urte haietan llteraturaz, fllosoflaz (honetan Zaltegl 
maisua zen), histonaz, eriyioaz eta Idatzl zuten askok eta askok. 
Literatur testua nagusi ziren, ordea; itzulpenak (Ofarr/ren "Berglli'ren 
Enea'rena", B. Larraskoetxeak 5hakespearen Macbethen Itzulpena, 
esate baterako), euskal eresi zaharrak, belaunaldl berrlen lanak {Txi- 
llardegiren Leturariaren egunhari ezHutua, 1956), eta abar agertu 
ziren haren orrialdeetan,

EuzHo Oogoa ia la lehendakarl Aglrrerekin batera hil zen, 
1959an.

1950ean ere hasl zen berrlro agertzen Ipar Euskal Merrlko Gure 
herrla aldlzkarla, Louis Dassancek eta Mgr. 5alnt Pierrek zuzendua. 
1959an utzi zlon argltaratzearl, eta orain ikertzen arl garen hamarka- 
daren hasleran berrlro frantsesez eta euskaraz kaieratzeari ekln zlo
ten 5t, Pierrek eta Ipar Euskal Herriko kultur munduan zeblltzanek. 
1951.ean 5t.Pierre hil zen, Glle Eppherre Gure lierha erakundearen 
presidente eta aldizkariaren zuzendarl bihurtuz. Aidizkariak Ipar 
Euskal Merrlko kultura, ekonomla eta ohiturei buruzko ikerketa eta 
artlkulu asko argitaratu zituen, seriotasunez, zuzen eta artez. Morrela, 
1939an moztutako bldearl Jarraltu zioten.

1953an Bordeleko Eskualdunen Biitzarrak bere bozeramaile ka
ieratu zuen: Agur. Bulletin de I'EsHualdunen Blltzarra de Bordeaux. 
1948an sortua, Pierre Elichondok zuzendua, bere helburuak ziren 
"créer à distance I'atmosphere du Pays Basque; étudier son histoi
re, sa langue, les moeurs de ses habitants; faire revivre ses coutu
mes ancestrales, ses belles traditions; e t développer entre ses

(26) ikus Veiez de Mendizabaien (iburua, 111.-112. orriaideak.

(27)Euzho Qogoa, 1956ko urtarriia-otsaiia, 1, orrlaldea.



pQ
membres l'amour de la petite patrie" . Aldlzkarla frantses hutsez 
Idazten zen.

Eushal ikaskuntzak berpiztuz zihoazen. Mego Euskal Merrian, be
rriro Mitxelenaren kemenez, argltaratu zen da lehen aldlz Donostlan 
Anuario del Seminarlo de Filologia Vasca Julio de UrquIJo. Qaur egun 
argltaratzen da, oralngoan Eusko Ikaskuntzaren eskutik. Molabalt, 
euskara berriro sartzen zlhoan gol mailako kultur munduan, errepre- 
slo frankistaren garal gorrienen ondoren. Urte bat lehenago, 
1953an, agertu zen Qerra ondorengo Euskaitzaindiaren bozeramal- 
learen lehen zenbakia; EusHera. Mala ere, ez zen berriro kaleratu 
1956. urte arte, handlk aurrera erregularkl agertuz gure egunetara 
arte. Lehenagotik lanean bazegoen ere (1941ean R. M. Azkue, Julio 
de Urqujjo, Juan Cahos Querrá, Pablo Zamarripa, Juan Irigoyen eta 
Mazarlo Oleaga blldu ziren), Euskaitzaindia 50eko hamarkadan bene
tako ekintzak antolatu ahal Izan zituen. Lehen presidentea, Azkue, 
hllda zegoen, eta askoren susmoak sortzen zituen Ignacio Echal- 
de presldentea zen^^. 1953an hasi ziren Qlpuzkoako Foru Aldundian 
euskararl buruzko hitzaidi batzuk, antzinako euskal idazieak gogora- 
razteko, Aingeru Irigaral euskaitzalnak antolatuak. Euskaitzaindiak, 
gainera, Idazle zahar batzuen llburuen berrargitalpenak prestatzen 
zituen: Axular, Dechepare, Oihenart... Ordurako euskaltzaln berriak 
ere sartuak ziren; Krutwig, Lekuona, Dassance. Qorostlaga, Vlllasan- 
te. Jarrera nahiko desberdinak mantentzen zituzten, eta lalster 
Krutwig-ek berezienak azaldu zituen.

1956, urtean Euskaitzaindiak ablada bern bat hartu zuen. Urte 
hartan egln zen Arantzazuko bllera, eta 1959an, Bllboko Batzarrea- 
ren ondorioz, zera erabaki zen, "euskararen baltan sustralturiko 
hitzak euskal h itztzatjo  behar direta"^°. Batasunerako bldea pres
tatzen hasia zen, eta hurrengo hamarkadan burutuko ziren Mitxele
nak, Vlllasantek eta beste batzuek zerabllzkiten Ideiak.

{Z6)Agur, 1955eko azaroa, 1. zenbakia.

(29)Echalde, 1884an Donostlan Jaloa, Ingenlari industriala zen, eta 
1952an Euskaltzalnburu egln zutenean, Qlpuzkoako Telefono-Sarearen zu- 
zendarla zen. Askorentzat, erreglmeneko glzona zen.

(30)Ugalde eta Martjja, aipatutako EusHaItzaIndIaren historia laburra, 
27. orrlaldea.



1956an ere frantziskotarren kultur aldizkari oso eraginkorra argi
taratu zen: Yakin, geroxeago JaHIn Izena hartu zuena, eta gaur egun 
ere argitaratzen dena, orain frantziskotarren ardurapean ez bada ere. 
Aurreko ata! batean Ikusi dugunez, elizgizonen artean euskal kultura 
eta hizkuntza berpizteko nahia pizten da. JaHIn haruntzago doa, eta 
goi-nnallako aldizkari Izan nahi du. Apalkí hasieran (beste aidlzkarl 
asko bezala, mimeografitua eglten zen), Arantzazutík Iñaki Baztarrl- 
kak, Yon Balerdik, Iñaki Berezlartuak, Temando Mendizabalek, Joakin 
M. 5ueskunek, ^ b ln  Berasaluzek, Ixidor Bastarrika, Imano! Urbietak, 
J.M. Osak eta beste batzuk euskaldunel beren emaitzak eskaintzen 
zlzkloten. Aldizkari Irekia, frantziskotarrek ez ezlk sakramentlnoek 
(esate baterako Luís Mari Mujikak, artean Vlllaroko komentuan ze
goena) eta beneditarrek ere idazten zuten. Beste elizgizonentzat 
nahiz laikoentzat ere Irekita zegoen YaHin-. Urrestarazuk, Ibinagabel- 
tlak, Patxl Altunak, adibidez, beren testuak argitaratu zituzten aldi
zkari honetan. Teologlaz, fllosoflaz, historlaz, llteraturaz Idazten zen, 
elkarrizketak ere agertzen ziren... astronautlkaz ere Idatzi zen YaHI- 
nenl^^ 50eko hamarkada JaHInen lehen garala da. Mimeograflatua 
kaleratu zen 1959. urterà arte, 60ko hamarkadan Inprimatua argita
ratu zen, beste aro berri batean sartuz.

hezkuntza munduan ere gauzak mugitzen hasiak ziren. Ipar 
Euskal herrian Euzko Ikasle Batza elkartu zen berriro, eta Jeltzaleen- 
gandlk gertu zeuden gazte horlek 1957-1958. urteetan IHasI ize
neko aldizkaria kaleratu zuten. Aldizka kaleratzen ziren "koaderno" 
batzuk dira. Lehenengoa (1957koa) euskara hutsez agertu zen, bl- 
garrena aldiz erdara hutsez.

Iparreko euskaldunek ere IHas aldizkaria argitaratu zuten 
1959an. hlruhilabetekarla zen, Ikas elkarteak sortua ("créée pour 
renseignement régional dans les écoles du Pays basque"). Elkarte 
hau Balonako Musée Basque-ren Inguruan blidu zen. Bi gerente 
zituen, horietako bat Pierre Lafitte. Euskara Ikasteko kahierak dira, 
aldizkari dldaktlko bat azken buruan.

Azkenik, aipatuko dugu kultur aidizkarien artean Bllboko BIzl nal. 
Hamarkada honetan, dantza eta musika taldeak sortu ziren Hego 
Euskal herrian, ohitura zaharrari eutsiz. Qazte abertzaleak blitzeko

(31) Esate baterako, 8. zenbakian, 1958ko Qabonetakoa.



zereglna ere bete zuten, eusKal kolektibitatearen soziallzazioa nota- 
balt bllatuz^^. Lazkaon Ikusi ditugun aieekin batera, dirudienez talde 
harén partaldea zen Qentza delako baten eskutftza dago:

"Promovido por el grupo de Danza Bizl-Iial de la parroquia de 5an 
Antón de Bilbao, promovido por José Antonio Retolaza (cuando 
era sacerdote) y D, Claudio Qallastegui (párroco). En la época de 
esta revista, hubo muchas tensiones, ya que aparte del grupo de 
danzas se deseaba que fuese de teatro, de canto, conferencias, 
etc... y hubo una escisión de casi todos los de danzas, fundán
dose el grupo Oñaztarri".

Euskaraz bakarrik gauzatxoren bat agertzen da. Tirada ere mu- 
rrltza da: 100-150 bat ale, antza denez. Balna hau liegoan gauzak 
ñola zebíltzen adlblde bat da: errepresloari aurre eglteko, Elizaren 
babesean zenbait eklntza kultural, abertzaletasunarekln lotuak, lore- 
tzen hasl ziren pausuz pausu.

2.4. (par Euskal Herriko prentsa

Ikertzen dugun garalan, Ipar Euskal Merrlak (Laburdik, Behe-Ma- 
farrak eta Zuberoak) 180.000 bat biztanle zltuen^^. fiorletatlk 
77.000 bat euskaldunak ziren. Ekonomiaz, nekazaritza nagusl zen, 
Industrlallzazloa oso txfkia zen, Megoan ez bezala. Beraz, ezberdínta- 
sunak nabarlak ziren,

Urteetan zehar, Munduko II. Qerra arte, EsHualdunah blitzen 
zuen euskaldun gehienen pentsaera, 1944an desagertuta, tterr/ak 
hartu zuen zeregin horl, Irakurlerla handia lortu zuen, Qaur egun ere 
argitaratzen da asterò. 50eko hamarkadan euskara hutsezko asteka- 
ria bere gallurrean zegoen (euskaraz %90a zegoen, frantsesari txoko

(32) Morri buruz badago liburu bat, Luis de Cáuezaiaren DIndIrrI, resisten
cia cultural durante el franquismo (Bfibo: Sabino Arana Kultur Elkargoa, 
1991), dantza talde horietako baten bizitza kontatzen duena eta guk ai
patzen dugun fenomenoa ezin hobeto adierazten duena,

(55) Problèmes économiques et sociaux du Pays Basque Continentai. 
Qure tierrla, 1953ko ekaina, 3, zenbakia. Aipatzen ditugun datuak hemen- 
dik atereak dira.



bat utziz Frantziako legea errespetatzeko). 1956an eta 1957an, 
esate baterako, argazki ugari zituen, egunkarl Itxura zeukan. Egitura 
ere egunkariarena dugu. hazioarteko gertakarlek leku handia bete
tzen zuten lehen orrlaldean.2. eta 3. orrlaldeetan, EsHualduna eglten 
zen bezala, Zuberoa, Lapurdi (berezlkl) eta Behe hafarroako berriak 
datoz. Laborarien gaiak ere bai, ohikoa zenez (4. orrialdean ere ager 
zitezkeen). Tokian tokiko berri hauek, oso laburrak, argazkirik gabe 
agertzen ziren. 4. orrialdean frantsesezko testuak, Frantziako berri- 
ren bat, eta Qipuzkoatik eta Arabatik etorritako berriak. Eskualduna- 
ren egitura nnantentzen zuten, pentsaera arinagoa bazen ere, beti 
ere Fedea-Euskara-hekazaritza hirukotea Qarai nahasiak, hala ere, 
Frantziak Ajjeriaren aurkako gerra mantentzen baitzuen. Eta herriah 
arazoren bat izan zuen. "Tribuen Libre" izeneko artikulu sortan Pierre 
Larzabalek kritika batzuk bota zituen, eta berehalaxe herriah, bere 
betiko zuhurtziaz, egoera lasaltu egin behar izan zuen.

lierria zen, garal hartan, euskarazko kazetagintzan aidizkaririk 
aurreratuena; baina hori arrazol batengatik zen: Megoan garapenera- 
ko aukerak moztuta zeuden Qerratlk, eta 1937an gogoratu behar 
dugu Iparrak astekari bat zeukala (EsHualduna), Megoan euskara 
hutsezko egunkari bat eta astekari asko (Eguna, Argia, Ekin) arglta
ratzen ziren bitartean. Megoan pentsamoide proploa polltlkan gau- 
zatzeko bazegoen alderdi bat baino gehiago, Iparrean, Frantziako 
egitura zentralistak oso baldtntzatuta, indar polltlko proplorik ez ze
goen. Qerra ondoren, erregimen frankistak Megoan isllaldi luze bat 
ezarri zuen; Iparrean, Munduko Qerren bitartea gainditutua, gauzak 
bere onera itzuli eta lehengo egoera iritsi ziren. tIerriaK beraz, 
Eskualdunaren bidean ibili, besterik ez zuen egiten. Morrek ez du 
esan nahi, noski, meriturik ez zeukanik: mantendu zuen euskaldu
nen kohesioa eta euskaraz baino ez zekiten askorentzako komunl- 
kabide bakarra izan zen, informatiboa eta garal berrietara ahal zen 
heinean egokitua. Baina garai berriak, frantsesezko hezkuntzak, ko- 
munikabide berriek (irratiak, teiebistak), herriaren garrantzia murriztu 
zuten hurrengo hamarkadetan. Mala ere, esan bezala, euskarazko 
astekariak bizirik Jarraitzen du, asterò asterò Iparreko euskaldunen- 
gana iritsiz.

Megoan bezala, neurrl txikiagoa batean, eiizgizonek aldlzkari erli- 
Jiosoak argitaratzeari ekin zioten. Morletako bat Belloc-eko benedfta- 
rren Otholziari dugu. 1954an hasi zen bidea egiten, ?^bier Diharce



Iratzederren kemenez. Eriyioari buruzko gauzak, batez ere konben- 
tuarekln zuzen-zuzenean zerlkuslrik zutenak, eta laborantzari buruzko 
gaiak ere argitaratzen ziren. hasieran mimeograflatua, 1955etlk 
Inprimatu eglten zen.

Iparraideko prentsarl buruzko atai honetan, azkenik, aidlzkarl bat 
aipatuko dugu: 5or Lehua. 1955eko Euskera aldizkarlan alpatua, h, 
Alzolaren llburu, aidlzkarl eta edonolako euskarazko argitalpenen ze- 
rrendan, bertan esaten zalgu Ameriketan bizl ziren Iparreko euskal- 
duneel zuzendua zela, bere Jaloterríko berriak igortzea baitzuen hel
buru. Balonan argitaratzen omen zen. Aidlzkarl honek bazeukan 
aintzindaririk, xlx. mendetik Ameriketako euskaidunentzako aidizka
riak (gehienak bizitza iaburrekoak) argitaratzen baitziren (hala noia, 
Oure ¡zarra). Kanpoko ezaugarriak garai berrietara moldatzen bazi
ren, iparreko euskai prentsaren ezaugarriak aspaidikoak ziren.

2.5. Tokian tokiko aidizkariak

Jaloterríko berriak eskaintzen zituen aidlzkarl bat aipatu dugu, 
nahiz Ameriketarakoa Izan. Orain aztertuko dugu Megoan sortu zen 
beste fenomenoa, aitzindariak ere bazituena (eta erdal kazetagintzan 
eredu asko zituena), hurrengo hamarkadetan garapen Izugarria Izan
go zuena, euskaraz berezlkl tokian tokiko prentsaz ari gara, he- 
rrietan -herri txikietan, askotan- egina bertako biztanieentzat.

Qerra aurrean bazegoen horiek bezaiako tokian tokiko aidizka
riak: 30eko hamarkadako Arratl'ko Deya horietako bat da. 50eko 
hamarkadan, batez ere Eiizaren (herriko parrokiaren) babesean, 
gazte Jendea hara hurbiidurik, horrelako kazeta mordotxo bat aurki 
dezakegu.

Kronoiogikoki, Eibar dugu lehena. 1952an hasi zen, eta 1956an 
bigarren garaiari hasiera eman zion. Erdaraz eta euskaraz (beti orriai
de bat behintzat), 90eko hamarkadan ere Eibarren argitaratu eta 
banatzen den aldizkari dugu.

1956an agertu zen Mondarribian Ondarrlbl'ko Izparrak. Acción

(34). Qaur egun ere, herrletako euskai prentsa buitzada Itzeia Izan da 
euskal kazetaritzarako.



Católica-Ko gazteen bllera batean, NondarrlblHo apaiza zen Joseba 
Ormazabali bururatu zitzaion atzerrlan zeuden neska hondarrlblta- 
rrentzako aldizkarltxo bat kaleratzea (neska gehlenak Congregación 
de las Hijas de María-ko nnojak ziren). Makinaz izkribatu eta gero 
mlmeografoz koplatutako orri batzuk ziren, gero neska halel bl- 
daltzen zitzalzkienak. Balna lalster herrian bertan banatu zen aldizka- 
rltxoa, bertako berrl asko, Irakurlearentzat oso gertuak, baltzekar- 
tzan. “ noticiarlo trilingüe, que aparece cada quince días y se parece 
poco a una hoja parroquial", zloen Ormazabalek, "es un diario de 
cuanto acontece en Fuenterrabía". f^ugatlk hurbil, euskaraz, erdaraz 
eta nolzbehinka frantsesez ere Idazten zuen. 1959ko ekalnean ager
tu zen azken alea.

Bízkalan ere horrelako aldlzkarl batzuk agertu ziren. 1957ko 
urtarrilean plazaratu zen Etxebarrl-Barlnagako Gure Erria, mlmeogra- 
flatutako orrl bat; Etxebarrl eta Barinagako berrlak (|alak, ezkontzak, 
futbolari buruzko berrlak, eta abar) zekartzan. Baita kontu zaharrak 
ere.

60ko hannarkadaren atarían, non tokian tokiko aidizkariak askoz 
gehlago garatu ziren, Zornotzan beste aldlzkarl bat agertu zen. 
1959an argitaratzen hasi zen 5lrlmirl zornozano, hango parrokiako 
gaztedlak aterea, Hau ere mimeografltua zen, hllabetekaria, euska
raz (%25a) eta erdaraz, (botsgarren zenbakitlk, 1. orrlaldea beti 
euskaraz agertu zen), Qernikako Brisas Guerniquesas aldlzkarlan ol
narritu zen.

2.6. MeKazaritzarl buruzko aidizkariak

Arlo honetan ere Gerra aurreko kazetagintzan ditugu ereduak. 
liekazaritzari buruzko aidizkariak (industrlallzazloa gero eta gehlago 
aurreratzen zen lekuan) hamarkada honetan ere mantendu ziren, 
eta beraletan euskarak zeregin garrantzitsua Izan zuen, Alpatu baino 
ez dugu egingo: lehenengoa Lekarotzeko Artzai Deya dugu, hango 
kaputxino batek, alta Bonabentura Oyereglk, argltaratua. 1955ean 
agertu zen. Hllabeketarla zen, euskara hutsezkoa, mlmeograflatua,

R.5,B,A.P.en So/et/naren eranskin edo gehigarrl moduan {Su
plemento rural del Boletín de la r.s.b.a.p. zuen azpizenburua), aldlz
karl independientetzat hartu badugu ere {Boletín beraren eta aldlzka-



rl honen itxurak ezberdinak ziren oso), Luberri 1954. eta 1955. 
urteetan argitaratu zen Donostian, Qipuzkoako nekazarientzat. Elebi- 
duna zen (%40a euskaraz agertzen zen).

iraunkorragoa izan zen Qo/z Argl. Urte askotan argitaratua, he
men bakarrik 1958.-1959. urteetako aieak alpatu ditugu. Lehen 
urtean txikia, euskara hutsez, gero askoz ere handiagoa, euskaraz 
eta erdaraz, gaiak beti nekazaritzari buruzkoa ziren, noizbehinka bes- 
teiako berriak bazekartzan ere. Arantzazuko frantziskotarrek argita
ratzen zuten, argazklekin, bi tinta erabiiiz (beitza-gorria, urdin-beitza). 
hasiera batean, Aranzazu aidizkariaren gehigarria zen, balna gero, 
"baseriak erakusieen bearra daukaia ikusirik, asi genduan iengo ur
tean 'Baserriaren laguna' izena zuan atai berri bat gure Ulero ontan", 
eta gero "zortzi orriko illerokotxo bat ateratzea erabaki degu"^^. 
1959an aurrerapausu bat eman nahi izan zuten, eta "QOIZ-Af^QI'k 
baserhtarrena ez ezlk, euskaldun guzien errebista izan nal iuke, 
euskaldun guzien periodikoa baitz bezela". Beti nekazaritza gaiak 
ikutu arren, "euskaldun guziak ulertzeko eran", 60ko hamarkada 
bastear zegoelarik "kaletar eta baserritarren arteko artu-emanak es- 
tutu nal lituzke QOIZ-ARQI'k"^®, agían industriallzazioak berarekin 
batera zekarren hiritartze-prozesuazjabeturik.

2.7. Haurrentzako aidizkariak

Qerra ondoren, lehenago hegoan komlki asko kalera irten baitzi
ren, haurrentzako prentsan Iparreko euskaldunek lehen pausua 
eman zuten. Egoera hobea zen beraientzat; nahiz eta euskara 
hezkuntza ofizialetik at egon betl, hegoan errepresloak galarazten 
zuen edonolako euskarazko aldizkaririk argitaratzea. Iparrean tterríak 
haurrentzako gehigarri bat ateratzea erabaki zuen; Pottolo. EsHual- 
dun haurren agerharla. Journal des Enfants Basques zuen izena. 
Batzuetan astekarlaren neurriko orrl bat zen, beste batzuetan txlkla- 
goa. hlru kolorez egina (gorrla, beitza, berdea), umeentzako testuak 
eta haurrek berek egindakoak zekartzan. Moizbehinka ere komlkl-tira 
bat argitaratzen zuten, itzulia.

(35). (joiz-ArgI, 1. zenbakia, 1958ko urtarrlia-otsalia,

(36). Qoiz-Argi, 1959ko urtarriia.



hegoan ez zen komihirik argltaratu (Qerra aurrean ere, Txistu 
eta Poxpolinen esperlentziak, diru aldetlk, txarrak Izan ziren). Aldlzka- 
rl batzuetan, hala ere, komikl batzuk argltaratzen ziren: Anaitasunan 
Ameriketako komikiak, euskarara itzullak, agertzen ziren; ZeruHo Ar- 
5 /akoak, aldlz, kaputxinoek berek eglndakoak (Oterminek marrazten 
zituen) Izaten ziren, antzinako erara, hau da, balloor) edo globorik 
gabe, halen ordez didaskalla edo marrazkien azpiko testuakjarriz.

Qaral hartako haurrentzako aldizkaririk garrantzitsuena Iruñean 
apalz batek, Felipe Murletak, argltaratzen zuena Izan zen. Umeen 
Deia (hasleran Umien Deia) 1959an agertzen hasi zen. Urte hartako 
ekalnean sortu zuen Murletak aldlzkari horl. Zazpl urtetan zehar zu- 
zenduko zuen. Quztlra, 65 ale, bakoltzak 4  orrialdekoa (7 bikoltzak 
izan ziren). Euskararen egoera larriaz kezkaturik, Felipe Murletak era
baki zuen haurrentzako aldizkari bat ateratzea, ez aldlzkari fllologiko 
edo Ifterariorik, euskarak bizirik Iraun zezan hiziari gazteen artean, 
1959ko malatzaren 17an, Etxalekun ospatutako Euskal Jaialdl baten 
ondoren, Murletak hafarroako Príncipe de Vlana Instituzioko Pedro 
Diez de (JlzurrunI proposatu zion, eta handik aurrera urteroko 5,000 
pezetajaso zituen diru-laguntza moduan. Euskaitzaleek sostengatua 
(Murletak dohain banatu nahl zuen umeen artean), aldizkaria umeek 
berek Idatzia behar zen. Euskaltzale guztlen zorionak Jaso zituen 
aldizkariak, balta Euskaltzalndlarenak ere, bere bizitzaren zazpl urtee-

2.8. Irratia

Qure Ikerketa hau bukatzeko, laburkl alpatuko dugu irratia. Mo
nek beste azterketa luzeago eta sakonago bat mereziko lukeela- 
koan, hemen ann-arln arituko gara. Ikusi ditugu b.b.c.ko euskarazko 
irratsaloak, Qotzon Urrutiak eginak eta Alderdi aldizkarian argitara- 
tuak. Baita Euzkadi Irratlak alderatzen zituenak eta Parlseko Euzho- 
Deyaren gehigarrietan argitaratuak ere, Oraln Megoan hasitakoak 
(Iparrean Frantziako Estatu-Irratlak alderatutakoak eskasak zira) aipa
tu behar ditugu,

(37), Aldizkari honetaz badago liburu bat: Torres, Ismael, Umeen Deia. 
Bllbo: Librería Ciaret, 1971.



50eko hamarkadako azken egunetan hasi ziren Donostiako La 
\Joz de Gu/púzcoatik írratsaloak aideratzen. La \Joz de (juipúzcoah, 
bere aldetlk, astelehenero eta ostiralero aireratzen zuen euskal 
Irratsaio bat. Mor zeblitzan María Dolores Agirre, Manu Oñatibia eta 
Inazio EiznnendI Basarri, besteak beste. hiru ordu iaurdeneko progra- 
mak Izaten ziren, arratsaideko 8,15etatlk Qetara. Igandeetan Balona- 
tlk meza transmititzen zen, frantsesez, predikua edo pronua aldiz 
euskaraz. ñadio 5an Sebast/án-ek, Qerra ondoren ere euskal salo 
batzuk egín zituena, Arantzazuko meza ere alreratu ohi zuen. Beste 
zenbait gauza ere euskaraz eglten zuen. 1958an, esate baterako, 
larunbatero, arratsaideko Setatlk 8,30etara nekazaritzari buruzko 
irratsaio bat emititzen zuen Donostiako irrati hark. Tolosan ere, Me-» Q
nneslo Etxanlzek dtoenez , astean hiru aldiz zerbait euskaraz egiten 
zuten. Bertan Izaskun Ugarte euskai hiziarla zen. Astearteetan, oste- 
gunetan eta larunbatetan eglten ziren irratsaio horlek, ordubletatlk 
ordubi eta laurdenera (Iaurdeneko irratsaloak, beraz). Eibarren Arrate 
Irratia ianean hasia zen, hango apalzei esker, eta Segura irratia ere 
bal.

Segura irratia hango apaiza zen Zesareo Eigarretak antolatu 
zuen, 1958an: "Makiñabat euskal-abesti ederjarri dituzte, balta ber
tako apaizgalak eta eglndako bertso berrl Jator askoak ere (...)"^^’ 
Seguratlk alreratutako Irratsaloak Eskorlatza, Loloia, Aiegia, Orendain 
eta Leintz-Qatzaga herrietaraino Iristen ziren.

Azkenik, Qastelzen bazegoen euskai irratsalorik. Rad/o Wtor/an 
Andonl Urrestarazu zenak hlruan hirutan euskara eskoiak ematen 
zituen, asteiehenetan, asteazkenetan eta ostiraletan, arratsaideko 
6,30etatlk 7etara^°.

{58} ZeruHo Argia, 1958ko uztalla, 55. zenbakia, 120. orrlaldea.

(59)Aranzazu, 1957, 93. orrlaldea.

{<ÍO)ZeruHo Argia, 1958ko uztalla, 55. orrlaldea, 119. orrlaldea, eta 
Aranzazu, 1958, I, 34.-35. orrialdeak.


